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Carta de fecha 29 de enero de 1985, dirigida al Secretario General 
por el Representante Permanente de Kampuchea DemccrAtica ante las 

Naciones Unidas 

Tengo el honor de transmitirle adjunto, para BU ínformaci&n, el texto de una 
declarací¿n de fecha 25 de enero de 1985 del Ministerio de Relaciones Exteriores 
del Gobierno de Coalición de Kampuchea Democr&tica en la que se denuncia y condena 
1s política de hambre seguida por las autoridades de Ranoí en Kampuchea. 

Le agradecer& tenga a bien hacer distribuir este texto como documento oficial 
de la Asamblea General, en relación con los temas titulados ‘La situación en 
Kaepuchea” y “Desarrollo y  cooperación econbmica internacionalz problemas 
alímentarios~, y-del Consejo de Seguríâad. 

(Firmado) TRIOUNN Prasith 
mba jador 

Representante Permanente de 
Kampuchea Demccrkica 

85-02533 1883~ / . . . 
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ANEXO 

Declaración del Ministerio de Relacione5 Exteriores del 
Gobierno de Coalición de Kampuchea Democrbtica en la aue 
se denuncia y condena la Dolltica de hambre seguida Pgr 

las autoridades de Hanoi en Kampuchea 

Este atlo, el pueblo de Kampuchea se enfrenta a una grave penuria de víveres, 
debido a la polltica deliberada y sistemática de las autoridades de Hanoi destinada 
a hacerlo padecer hambre. Con este fin, los agresores vietnamita5 aplican su 
barbera politice de la manera siguiente: 

1. Obligan a la población, por la fuerza de las armas0 a vivir en aldeas de 
concentración a lo Lzgo de las carreteras, lejos de su5 campo5 y arrozales. 
Dichas aldeas est&n cdrradas y vigiladas para impedir que la población salga y 
se dedique a producir. A todo el que osa salir se le fusila, 0 bien se le 
detiene y encarcela so pretexto de estar en relacibn con los guerrilleros de 
Kampuchea Democrbtfca. 

2. Hacen redadas de todos los habítantesr hombres, mujeres, nidos y 
ancianos, para llevarlos a desbrozar los bosque8 a lo largo de las carreteras 
nacionales, de las vias de ferrocarriles y  vias fluviales, oblighdoloe a abandonar 
su5 campo5 y  arrozales. Cuando llega la eetacibn de labranra, los agresores 
vietnamita5 no los autorizan ni siquiera a regresar a sus aldeas y  a sus 
distritos. En las aldeas en que los pobladores llegan a producir algunos viveres, 
loa agresores vietnamitas les impiden cosecharlos y saquean el arrozal en los 
campos para aprovisionar a sus fuerzas armadas. 

Los agresores vietnamitas hicieron redada de los habítantes del este de 
Rampwhea, en las provincias de Siemreap , Prey V&tng, Krat.i& Kompong Speu, Tak&, 
etc., para que desbrozaran los bosques a lo largo de las carreteras nacionales 
Nos. 3, 4, 5 y 6 y a lo largo de la via fhrrea hasta la frontera oeste de 
Kampuchea, a lo largo de la carretera No. 12 de Kompong Thom a Preah Vihear, de 
Kralanh a Samrong-oddar Meanchey, a lo largo de la carretera No. 10 de Battambang a 
Pailín, incluida la regi6n forestal de los mmunemtos de Angkor, etc. 

3. Paralelamente a las medidas mencionadas, los agresores vietnamitas han 
obligado a la poblacibn de todae las provincias a entregarles, en promedio, por 
familia y al mes, 10 kílos de arroz. Toda falta se castiga con la destrucción y el 
saqueo de las casas y las aldeas. 

Esta es la politica tirbara de los agresores vietnamitas quer por todos los 
medios, hacen padecer hambre a nuestro pueblo y lo saquean para aprovisionar a sus 
fuerza5 en Kampuchea. Esta es la politica de genocidio seguida por el enemigo 
vietnamita en Kampuchea, para tragarse y anexar 5 Krmpu!he&, 
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ea grave penuria de viveree que sufre nuestro pueblo no obedece, como claman 
f8laemente los agresoree vietnamitas , a los clesaetres atmosf~rícos, a sequias 0 a 
inundaciones. 

El Ministerio de Relaciones Exteriores del Gobierno de Coalicíbn de Rampuchea 
Democr&ica denuncia y condena con la mayor energia e indignac& eeta bárbara 
politice del enemigo vietnamita hacia el pueblo de Kampuchea. Race un Ilamamiento 
a la opinión mundial, en particular a las organizaciones humanitarias 
internacionales para que tomen conciencia de loe crimenea de los agresores 
vietnamitas y no le6 proporcionen ayuda humanitaria, pues sin duda la utilizarian 
para aprovisionar a eu ejdrcito y continuar su guerra de genocidio en Kampuchea. 

Rampuchea Demxrkica, 
25 de enero de 1985 


